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OTHOCHUTEJIbHOE PABHOBECHE SI3bIKOBOY CUCTEMBI:
CUHXPOHHBIH CPE3 BABAPCKOI'O JJMAJIEKTA

®epavnana ne Cocclop BnepBble BbIACTHI ABAa COCTOAHHMA SA3LIKOBOH CHCTEMbI:
CUHXPOHMIO H JHaXpoHHI0. JlanbHeluee pa3BUTHE CHCTEMHBIX MCCIENOBaHHIA MPHBENO K
YTOUHEHHIO H JETAIM3aLMH YKa3aHHBIX COCTOAHHH, BBIACAHB B HHUX [HANEKTHYECKHE
COCTOAHUS OTHOCHTEILHOIO PAaBHOBECHA U COCTOAHHE IWHAMUYECKOro pa3BHTHA. CHcTeMa
A3bIKA BCETAA XapaKTEpH3YeTC JTHMH COCTOAHHAMH, TAK KAK HAa CHHXPDOHHOM cCpe3e
0053aTe/IbHO NPHCYTCTBYIOT HAKOIUICHHE MHHOBALMOHHBIX A3LIKOBBIX €IMHMI, KOTOpBIE
BEOYT K JBHXCEHHIO cHUcTeMbl. C Jpyroi CTOpOHb,, B IMaXpOHHH MPHCYTCTBYET
OTHOCHTE/IbHAs CTaOMJIBHOCTb. baBapCkuil OMaNeKT HEMELKOro JMTEPATYPHOTO A3bIKa
obHapyxHBaeT 06a COCTOAHHSA HA COBPEMEHHOM 3TAMNe CBOETO Pa3BUTHSA.

KnroueBble ¢€10Ba: CHHXPOHHA M JHAXPOHHMA, COCTOAHHE OTHOCHTENBHOTO
PaBHOBECHA H JIMHAMHYECKOTO Pa3BUTHA, A3bIKOBBIE YJIEMEHThI, baBapckuii auanekr.
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LANGUAGE SYSTEM RELATIVE BALANCE STATE: SYNCHRONIC
CONDITION OF THE BAVARIAN DIALECT

Ferdinand de Saussure was the first linguist who wrote about the two states of the
language system: synchronic and diachronic ones. The further development of the
systematic linguistic researches has detailed these states, showing that there is a state of the
relative balance and a state of the dynamic development. Both states are dialectical. In the
state of the relative balance there are innovations, which are new for the language system. In
the state of the dynamic development there is stability. Bavarian dialect of the German
language proves these facts.

Key words: synchrony and diachrony, a state of the relative balance and dynamic
development, language elements, Bavarian dialect.

Benmukuit mBednapckuit nuareuct @®. ge Cocciop, B cBoeM «Kypce obmeit
JIMHTBHCTHKH», BIEPBBIC ONHCAl 3HAMEHHThle JUXOoToMHMH. g  Hawero
HCCIIEIOBaHHs Ba)KHA AUXOTOMHA: CHHXPOHHS H JHAaXpOHHA. OTH ABAa COCTOSHHMS
A3bIKa HepasfeMMbl H JHATEKTHYHO CBA3aHBI APYT ¢ ApyroM. CMHXPOHHbIA cpe3
A3bIKA €CThb H3ydeHHE A3BIKOBOH CHMCTEMBI Ha  OMNpPENENCHHOM  YDOBHE.
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JIMaxpOHHYECKOE COCTOSHHE TMpEANOJaraeT HCCIEA0BAHHE CMEH HECKOJIBKHX
CHHXPOHHBIX Cpe30B BO BpeMEHH. TO/NBKO MAETANbHO OMHCAHHBIC CHHXPOHHBIC
COCTOSHHUS A3BIKA ITOMOT'YT COCTAaBHTh NMPABWILHOE MOHHMAHHE Pa3BUTHA A3blKa BO
BpPEMEHH, T.€. €ro uaxponuio [1].

B CHHXpOHHH OTpaXkeHbl BCE MPELIECCTBYIOIIHE H MOCIEAYIOIHE NPOLIECCH H
COCTOSIHMS IHAXpOHHH. CHHXDOHHMS HE SABJAETCA 3aCTHIBIIUM COCTOSHHEM, 3TO
BCErJa MNpolecc TBOPYECTBA, NPOLECC AHHAMHYECKHH, TaK Kak fA3bIK, €CTh BCeraa
«CHHTETHMYECKHI Tpouecc, COCTOALUMN W3 OBYX MOCJIENOBaTENbHBIX MOMEHTOB
1) pacunenenne OecopMeHHON CcyOCTaHUMH 3ByKa W MBbICIH, (OPMHpOBaHHE
apTUKYJIHPOBAaHHOTO 3BYKAa M A3BLIKOBOTO MOHATHA; 2) COCAMHEHHE HMX B €IHMHOE
Lenoe 0 YHCToro GOpMUPOBAHHA €XHHOTO LEnoro» [2].

CunxpoHHs Bcerga perynspHa. CHHXpOHHOE COCTOSHHE A3BIKOBOH CHCTEMBI
BCErAa paBHOBECHO, Oyarofaps OCHOBHOH KOMMYHHKATHMBHOM (YHKLHH s3bIKa.
Ipeanonaraercd, 4TO CHHXpOHHas OMHAMMKA BCErja JMHEHHA M paBHOBECHA B
OTIMYHE OT AHAXPOHUUECKOH, TIN€ SJIEMEHT CHUCTEMHOIO HEPaBHOBECHA H
HENMMHEHHOCTH OIMYTHM. Pa3spemeHHe npoTHBOpeuHii BefeT K  A3BIKOBOH
H3MEHYHBOCTH M IBWKEHHIO Breped. [IOHATHA «H3MEHYMBOCTH» H «SA3BIKOBOIO
ABMXKEHHA» Ba)XKHBI JUIs OOILEro MOCTHKEHHS BOJIIOLINH A3bIKA, KOTAa BO BPEMEHHOM
NEpCNIEKTUBE MOXKHO YBHIETh pas3ivuue A3BIKOBbIX ¢GopM. «[loHATHE pa3BHTHA H
3BOMIOUMM  JOKHO  CTaTh  OCHOBON  JHHIBHCTHYECKOTO  MBILUICHHSA»
[3].M3MenunBoCTh ABJIETCA MOCTOSHHON XapakTepPUCTHKOH sA3bika. CocTosHue
f3plKa B KaKOH-1M0O onpeneNeHHBIE MOMEHT BPEMEHH HE ABUIOCH 3aCTBIBIIHM H
HEH3MEHHBIM, OHO TpEeACTaBNANO0 coboif ouepeqHOH 3Tam A3BIKOBOH 3BOJIOLMH.
Cocrosinue A3bIKa COAEPKHT 3HAYUMBIE UEPTHl A3bIKA, XAPAKTEPHCTHKH €ro
TIPOLIOTO H 3apOsKJAaloLIHecs TEHAEHLHH ero Oyayiiero.

«CeronHs Mbl 3HaeM, 4TO B A3bIKE, TAaK XK€ KaK H B JAPYTHX ABICHHAX XH3HH,
FOCMOACTBYET HENPEPHIBHOE H3MEHEHHE, BEUHOE ABIXEHHE, a BIHAHHE (aKTOPOB, B
JaHHBIH MOMEHT OECKOHEYHO MalbIX, HO IOCTOSHHO JCHCTBYIOLUHMX, BbI3bIBAET
KOpeHHble u3MeHeHHsa» [4]. Tak moguepkHBaIach poidb Jaxe HEOGOMBIINX
H3MEHeHHH, KOTopbhle B Oyayllem MOIJH MPHUBECTH K IIOOATBHON A3BIKOBOM
Tpancopmaunn. Ha CHHXpOHHOM ypOBHE YKa3aHHBIEC MPOTHBOPEYHA U1 HOCHTENS
A3bIKa MaJIOOLTYTHMBI, HO B CHCTEME OHH NMPOBOLIUPYIOT A3bIKOBBIE H3IMECHECHHS.

BO3HUKHOBEHHE H BKITIOYCHHE KAKHX-THOO HOBILECTB B CHCTEMY NPAKTHYECKH
BCEr/la MPOMCXOAMT HE3aMETHO [UIA FOBOPALLMX Ha A3bIKE H cnabo MoamaeTrcs HX
KOHTPO/IIO WJIM BIMSHHIO COOTBETCTBYIOLIMX KOMIETEHTHBIX OpraHH3alMi. 310 B
Gonbuieil cTemeHH KacaeTcs NMpOCOAMKM H (oHonorud. bonee ybemutensHo s>TH
ABJICHHSA TIPOABJIAIOTCA NMPU aHAJIM3E A3BIKOBOTO MaTepHana, ¢ MOMOLILIO KOTOPOro
AOKa3blBAa€TCH, YTO Pa3BHTHE JIMHTBHCTHYECKOH CHCTEMBI, A3BIKOBOH IpOrpecc
3aBHCHT KaK OT COOCTBEHHBIX BHYTPHCHCTEMHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH M TEHICHLHM,
TaK U OT BHEINHHX 3KCTPAIHHIBUCTHUECKHUX (akTOpoB. CHCTEMA A3bIKA HEKOTOPHIM
00pa3oM AUCTAHLMPYETCA OT BHEILUHMX BIMAHHMA, IPOTHBOCTONT MM, BBLIBHIas CBOH
cobcTBeHHble, BHYTpeHHHE MOTEHUMH. CYIECTBEHHBIM A A3BIKOBOH CHCTEMBI
ABJIETCS B3aMMOJACHCTBHE €IMHHI YPOBHEH 4Yepe3 H30MOPOHO OpraHH3OBAHHBIE,
BHYTPHYPOBHEBbIE H MEXXYPOBHEBbIE CBA3H. B3auMonelcTBYs BHYTPH CHCTEMBI, OHH
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ONpeNCIAIOT €€ LEITOCTHOCTh H (PyHKIMOHAILHOCTE, O0ECNEUYHBAIOT ee OCHOBHYIO
¢byHKUHMIO (KOMMYHHKAaTHBHYO) [S].

AHamu3 SMIMpHYecKoro Martepuana bapapckoro auanekTa HEMELKOro
JMTEPATYPHOTO A3bIKA OTYETIMBO MOJACKA3bIBAET, YTO BHYTPH CHCTEMBI IPOMCXOXUT
NOCTOSHHOE  JBH)KEHHE 4epe3 MpPOTHBOOOPCTBO  ypOBHei#i: (oOHeMHOro H
Mop¢heMHOro, MOPHEMHOTO H JIEKCEMHOTO, JICKCEMHOTO H (pazeMHOro, MOpGHEeMHOTo
H ¢paseMHOro U T.n. JleTepMHHHpOBaHHbIE B3aUMOCBA3H NPEANONAralOT KaK HX
TECHOE B3aUMOJEHCTBHE, TAaK H IPOTHBOCTOSHHE.

Ha coBpeMeHHOM ypoBHe A3bIKOBO# 1axpoHud baBapckuii nuanekT Haubonee
foraT JEKCHYECKHMHM BAapHaHTaMH, KOTOpbl€ HACTONLKO YyIaleHsl OT HOPM
COBPEMEHHOTO JINTEPATYPHOrO0 HEMELKOro fA3blka ['epMaHHH, YTO NpPEaCTABICHBI B
cneuHanbHeIX cyoBapsAx [6]. SI3bIk HHTEpHET nopTanoB Haubonee YYBCTBHTENIEH K
A3BIKOBBIM H3MEHEHMAM B ofllecTBe, Tak Kak B ¢opymax u 6iorax 3BYYMT peub
OOBIYHBIX HOCHTENeH fA3bIka, KOTOpPBIE OOCYXKITAIOT HHTEpPECYIOLIHE HX TEMBL
HaxoxaeHHe THNMYHOK OaBapCkofl JIEKCHKM Ha OOBIYHBIX caifTax — JydLUHii
nokasareldb TOro, YTO 3Ta JIEKCHKA NEHCTBHTEIBbHO pacnpocTpaHeHa. C HayuHOH
TOYKH 3PEHHs OHAa MOKAa3bIBAET, YTO HHHOBALMH XapaKTEPU3YIOT JICKCEMHBIH
ypoBeHb cHcTeMsb! baBapckoro nnanexra.

v (6aBapck.) Griiss Gott! = (iut. HeM. [epm.) Guten Tag! 3apascTByiite!

JTo NpHBETCTBHE, NIEPEBOANMOE KaK «3apaBcTBYyiiTe!», X0Ta GoJiee TOCIOBHO
— «bor B nomoms». Haubosee wuacTo ynoTpeGnseTrci Ha TeppHTOPHH
BEPXHCHEMELIKOTO A3bIKOBOTO apeala, Ha TeppHTOopHH baBapuu, ®paHkonuy,
llIBabun u KOxHoro Tupoma. Cuurtaercs, YTO AaHHOE BhIpaKeHHEe ObLUIO BIEPBBIE
BBeldcHO B obuxox B XIX B. OHO ABIAETCA YKOPOYEHHOH (OpMOil yCcTOHYHBOrO
BoipakeHus GriiBe dich Gott! la Gnarocnoeut te6s locnoas! B naHHOM BbIpakeHHH
Habmonaercs ceMaHTH4Yeckas TpaHCchOpMalMs TIJaroja, NEPBOHAYANBHO TJIAroJ
griilen 6bi CHHOHMMHYEH TJ1aroay segnen «6narocyIoBnATHY.
Ceiiyaco6HapyXHBaeTCAHOBAsICEMA «IIPUBETCTBOBATHY.

Die Original Burgenlandkapelle unter der Leitung von Robert Payer spielt den
Titel: "Griiss Gott, ihr Freunde". Kanemna nox ynpaenenueM PoGepra [leiiepa
HCTIOJIHAET npou3BeAeHHe ¢ Ha3BaHueM "Griiss Gott, ihr Freunde". Onybankosano Ha
caiite wn.com/Gruss_Gott28 ¢peBpans 2008r.

Hergolshduser Musikanten From the Album GriilB Gott. My3bikaHTbI
Xeprosbuxoiizepa H3 amsboma «GrilB  Gottw. OnyOnukoBaHo Ha caifte
wn.com/Gruss_Gott30 mapta 2009r.

GriiB Gott, liebe Giste! HasBanue ¢ribpma «3apaBcTByiite, ZOporie roctu!»

v’ (6aBapck.) “Pfiatdi!” = (nur. Hem. Tepm.) Behiite dich Gott! «/la
samutHT Teba Tocnoae!» DT0 BhIpaxkeHHe ynotpebisercas mnpH
NpOIAHHH M ABIAETCA  ycedeHHoH  QopMoit  ycToiuuBOro
cnoBocoyetanns “Pfiatdi’ Gott”. JluteparypHsiii nepeson ¢passl «Jo
CBHIAHHA!»

336



Pfiatdi Meissnitzer Band From the Album “Pfiatdi”. ITecusa «[lo cBumanus!» B
HCMOoJIHEHKH rpyninbl MaiicuuTuep benn u3 ogHonmenHoro ansboma. Omy6aHkoBaHo
Ha caitre wn.com/Gruss_Gott 26 centa6ps 2012 r.

Grii8 Gott Winter, Pfiatdi Herbst. «3apaBcTByii 3uMa, 10 cBuaaHus, OceHb».
3T0 3aroIoBOK CTAaThH, KOTOpas OMHCHIBAET MyTemecTBHEe B baBapuu. ABTOpH! He
TOJNILKO KPacO4YHO oOpHcOBbIBaloT KpacoTel basapuu, ee mocTonmpHMe4aTeIbHOCTH,
HO ¥ CHaGXalOT TEKCT A3BIKOBBIM MarepHanoM: ¢pa3amu GaBapCKOro AHANEKTA,
NomYepkuBas MPH 3TOM HEOOXONMMOCTb 3HAHHA CaMbIX BAKHBIX H3 HHX.
Ony6nukoBano Ha caiite karlatravis.blogspot.com/2008/11/gr-gott-winter-pfiat-dis
Hos6pe 2008r.

Sabine, pfiatdi! «Cabuna, 1o csuaanua!» Hassanue mobutenbnckoro ¢uiabpma
Ha caiiTe youtube.com/watch?v=K WA4w76YFo, mnocBsilleHHOro MNpoBOAaM
rnaBHoil repouHd Cabunesl B EBpomy Ha yue6y. JIMHrBHCTHuYCCKHMH aHaIHM3, Kak
Ha3BaHuA QHIIbMA, TAK M €r0 COACPXKAHHA MOKA3bIBAET, YTO JEHCTBHE MPOHUCXOAHT B
10kHoi [epMaHMH, Tak KaKk pevb YYAaCTHUKOB (HIBMa COAEPKHT JIEKCEMBI,
XapaKTepHbi¢ U TEPPUTOPHH pacmpocTpaHeHnus baBapckoro auanekra.

v¥" (6aBapck.) A MaB biddscheen. = (yiut. HeM. I'epm.) Einen Liter Bier
bitte. «JIutpnusa, mnoxanyiicta!» Jlekcema biddscheen mnpenacraBmster coboi
GaBapckuii BapHaHT NMTEpaTyYpHON HemelKo#l JiekceMmbl bitte. Moxer umers nBa
BO3MOXHOTO YROTpeONeHHs: B 3HAYEHHH «MOXANYyHCTa» M B 3HAYCHUH «BOT,
noxanyiicta» (koraa Bam uyto-to gamor).

A MaB biddscheen! Wer zum Oktoherfest mach Miinchen reist, sollte einpaar
wenig Vokabeln beherrschen oder aber zumindest ihre Bedeutung kennen. Jlutp,
noxanyicra! Korna Bel egere B MionxeH Ha npasauuk nusa Oktobepdect, Bam
HEOOXOANMO BLIYYHTH Mapy BhipaKeHHi WM MO KpaiHeit Mepe 3HATh HX 3HAYEHHE.
Ony6nukosano Ha caiite rp-online.de/1.3621254, 26 centa6ps 2013r.

TMoaBoas HMTOrM HeOONMBIIOrO HMCCIE]OBAaHHA JIEKCEMHOTO YPOBHS CHCTEMBI
BaBapckoro amanekrta, creayeT mMOAYEPKHYTh, YTO €r0 CHHXPOHHOE COCTOSHHE
XapaKTepu3yeTcs IOBYMS TEHICHLMAMH: CTPEMIIEHHEM K CHCTEME HEMELKOro
JUTEpaTypHOro A3biKa, HO M HATMYHEM HHHOBALMI — JIEKCEM, KOTOPBIC OTPaXaroT
peatnu xu3HKu GaBapUeB H HX KyJIbTYpHOE Hacjenue.
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